a
	Ime i prezime učitelja: 

	Razredni odjel: 
	7.
	Redni broj sata: 
	
	Nadnevak: 
	

	Naziv nastavne jedinice:  Hrvatski jezik u 20. i 21. stoljeću 

	Predmetno područje:
A Hrvatski jezik i komunikacija 
	Tip nastavnoga sata:
obrada
	Nastavni oblici:
frontalni, individualni i rad u paru

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma 

	· OŠ HJ A.7.3. Učenik čita tekst i sažima bitne podatke u različite vrste bilježaka.
· OŠ HJ A.7.6. Učenik imenuje tekstove i događaje važne za razvoj hrvatskoga jezika tijekom hrvatske povijesti; istražuje suvremene jezične priručnike radi upoznavanja suvremene leksikografije i uočava brojnost jezičnih priručnika.
· OŠ HJ A.7.1. Učenik sudjeluje u spontanoj i planiranoj raspravi primjenjujući obilježja razgovora u skupini.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme

	· Objašnjava povijesne i političke okolnosti koje su utjecale na razvoj hrvatskoga standardnog jezika.
· Objašnjava zbog čega dolazi do Novosadskoga dogovora te koje posljedice njegovo potpisivanje ima za razvoj hrvatskoga jezika.
· Objašnjava zbog čega dolazi do potpisivanja Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika, što se njome zahtijeva te što ona predstavlja za razvoj hrvatskoga jezika.
· Objašnjava važnost jedne od temeljnih odredaba Ustava Republike Hrvatske koja se odnosi na hrvatski jezik te važnost i položaj hrvatskoga jezika u okviru Europske unije.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti

	Učenik će: 
– razgovarati o položaju hrvatskoga jezika u 20. i 21. stoljeću te o utjecaju političkih i povijesnih
   okolnosti na njegov razvoj
– bilježiti najvažnije događaje za razvoj hrvatskoga standardnoga jezika u 20. i 21. stoljeću i 
   objašnjavati njihov značaj
– razgovarati o položaju hrvatskoga jezika u okviru Europske unije te o važnosti očuvanja
   hrvatskoga jezika u situaciji kad su u uporabi sve češće tuđice, posebno anglizmi.

	Tijek sata (artikulacija)
	Aktivnosti za učenike

	Uvodni dio:

5 min
	U uvodnome dijelu sata razgovaramo s učenicima o članku 5. Deklaracije o kulturnoj različitosti UNESCO-a u kojemu piše: Svakoj se osobi mora omogućiti izražavanje i stvaranje djela na jeziku koji izabere, posebice na materinskome jeziku.
Potičemo ih na razgovor pitanjem: Zašto je bilo važno očuvati vrijednost i važnost hrvatskoga jezika i u nepovoljnim povijesnim i političkim prilikama?
Najava teme: neknjiževni tekst – Hrvatski standardni jezik u 20. i 21. stoljeću.
	– usmeno se izražava, razgovara 

– aktivno sluša

	Glavni dio:    
5 min

                    
  

  







                   20 min













10 min
	U prvome koraku učenici se uz pomoć fotografija prisjećaju jezikoslovaca koji su svojim jezikoslovnim priručnicima utrli put razvoju hrvatskoga standardnog jezika (Fausta Vrančića, Bartola Kašića i Ljudevita Gaja).
Posebno se osvrćemo na razdoblje hrvatskoga narodnog preporoda i odabira štokavskoga narječja kao temelja hrvatskoga standardnog jezika.
Najavljujemo da će u drugome koraku biti riječ o razvoju hrvatskoga jezika u 20. i 21. stoljeću, razdoblju kad su na razvoj hrvatskoga jezika utjecale različite povijesne i političke okolnosti, prije svega razdoblje kad je Hrvatska bila u sastavu četiriju različitih država.
Učenike upućujemo da pažljivo pročitaju tekst u udžbeniku od 99. do 101. stranice i zabilježe najvažnije pojedinosti.
Ističemo da je važno da bilješke odgovore na sljedeća pitanja:
1. U kojim je razdobljima hrvatski jezik bio sustavno potiskivan; u korist kojega jezika?
2. Što je Novosadski dogovor? Zbog čega do njega dolazi? Kad se i gdje potpisao? Tko su bili potpisnici Novosadskoga dogovora? Koji su njegovi zaključci?
3. Zbog čega dolazi do potpisivanja Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika? Kad je i gdje objavljena? Što se njome zahtijeva?
4. Kad se i zašto obilježavaju Dani hrvatskoga jezika? 
Nakon čitanja i bilježenja najvažnijih podataka provjeravamo razumijevanje pročitanoga postavljajući pitanja učenicima na koja oni odgovaraju služeći se bilješkama.
	
– čita i snalazi se u tekstu

– usmeno se izražava, razgovara 

– aktivno sluša





‒ izdvaja važne podatke iz teksta
 










– usmeno se izražava, razgovara 

– aktivno sluša

	Završni dio                 (sinteza): 
5 min          
	U završnome dijelu sata učenici provjeravaju koliko su zapamtili o razvoju hrvatskoga jezika u 20. i 21. stoljeću rješavajući igru Putovanje tijekom 20. i 21. stoljeća u digitalnom udžbeniku (prvi dio, rubrika Prepoznajem).
	– rješava zadatke u digitalnome udžbeniku

	Domaća zadaća
	Riješi dio zadataka u radnoj bilježnici ili otvori mrežnu poveznicu u digitalnome udžbeniku i ponovi gradivo iz povijesti hrvatskoga jezika (digitalni udžbenik, prvi dio, rubrika Stvaram).
	

	Postupci potpore: 
	– osigurati dodatno vrijeme za izvršavanje zadatka
‒ ponuditi dodatna objašnjenja i pomoć u radu
– uputiti učenika u digitalni udžbenik (www.e-sfera.hr).

	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje:
	Vrednovanje kao učenje:
	Vrednovanje naučenoga:

	
	– opažanje učenikovih aktivnosti, ponašanja i zalaganja tijekom učenja
– povratne informacije tijekom aktivnosti i po završetku svake aktivnosti





	– učenik usklađuje osobne odgovore s mišljenjem ostalih učenika
– komentira rad ostalih učenika i aktivno sluša njihova izlaganja
	– bilješke o pročitanome; sudjelovanje u radu tijekom sata, posebice tijekom ponavljanja – odgovaranja na pitanja o hrvatskome jeziku u 20. i 21. stoljeću


	
Plan ploče

	                              
Hrvatski jezik u 20. i 21. stoljeću

‒ 20. stoljeće – utjecaj političkih prilika na razvoj hrvatskoga jezika

· Novosadski dogovor, 1954. – teži ostvarenju ideje o jedinstvenome jeziku Srba, Hrvata i Crnogoraca (hrvatskosrpski/srpskohrvatski)

· Deklaracija o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika, 17. ožujka 1967., časopis Telegram – zahtijeva jednakosti hrvatskoga jezika s ostalim jezicima u okviru SFRJ te dosljednu primjenu hrvatskoga književnog jezika u školama, javnome životu i medijima.

· Babić-Finka-Moguš, Hrvatski pravopis (londonac), 1971.

· Ustav Republike Hrvatske, 1990. – Članak 12. U Republici Hrvatskoj u službenoj je uporabi hrvatski jezik i latinično pismo.

· Hrvatski je jezik 24. službeni jezik Europske unije od 1. srpnja 2013.
     


	Nastavni materijal
	udžbenik Hrvatski bez granica 7, učeničke bilježnice, ploča, računalo, projektor

	Izvori i tekstovi
(moguće poveznice)
	Stranice Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje:
http://ihjj.hr/stranica/iz-povijesti-hrvatskoga-jezika/14/

	Povezanost s međupredmetnim temama
	Učiti kako učiti: 
uku A.3.1. Upravljanje informacijama: učenik samostalno traži nove informacije iz različitih izvora, transformira ih u novo znanje i uspješno primjenjuje pri rješavanju problema.
uku A.3.2. Primjena strategija učenja i rješavanje problema: učenik se koristi različitim strategijama učenja i primjenjuje ih u ostvarivanju ciljeva učenja i rješavanju problema u svim područjima učenja uz povremeno praćenje učitelja.
Uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije:
ikt A.3.1. Učenik samostalno odabire odgovarajuću digitalnu tehnologiju.
ikt A.3.2. Učenik se samostalno koristi raznim uređajima i programima.













